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Les caractères chinois les plus fréquents Leçon 26

As-tu été à Shanghaï ?

qù guò dì cì jiǔ jì jìn bù kuài

去 过 第 次 久 济 进 步 快

Nǐ qùguo le Shànghǎi méi yǒu? 你去过了上海没有？
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NOUVEAUX CARACTÈRES DANS CETTE LEÇON

CONVERSATION
Ming: Martin, as-tu été à Shanghaï ? Míng: Mǎdīng, nǐ qùguo le Shànghǎi méi yǒu?
Martin: La première fois que je suis allé à Shanghaï c'était Mǎdīng: Wǒ dì yí cì qù Shànghǎi hěn jiǔ le.

il y a longtemps.
Ming: C'était en quelle année ? Míng: Nà shì nǎ nián?
Martin: 2001. Mǎdīng: Èr líng líng yī nián.

Vous êtes nés à Shanghaï, c'est juste ? Nǐ shì zài Shànghǎi chū shēng de, duì ma?

Ming: C'est bien ça. J'aime vraiment Shanghaï. Míng: Duì. Wǒ hěn xǐhuan Shànghǎi.
Le progrès de l'économie de Shanghaï est très rapide. Shànghǎi de jīngjì de jìnbù hěn kuài.

Martin: Je sais. Mǎdīng: Wǒ zhīdao.

明: 马丁，你去过了上海没有？

马丁: 我第一次去上海很久了。

明: 那是哪年？

马丁: 二零零一年。

你是在上海出生的，对吗？

明: 对。我很喜欢上海。

上海的经济的进步很快。

马丁: 我知道。

1.
NOTE/S

VOCABULAIRE

Pour indiquer l’expérience d’avoir fait une action dans le 
passé, on utilise guò comme suffixe au verbe. Comme 
suffixe, il est pronnoncé au ton neutre. 

Wǒ qùguo le Shànghǎi.  J’ai été à Shanghaï. 

La négation est formée en utilisant méi yǒu avant le verbe.     

Wǒ méi yǒu qùguo Shànghǎi.
Je n’ai jamais été à Shanghaï. 

Une question affirmative-négative est formée en utilisant 
le verbe + guo et méi yǒu dans la même question.

Nǐ qùguo le Shànghǎi  As-tu été à Shanghaï ?       
     méi yǒu (qùguo)?

aller qù 去
(la particule qui exprime "a fait") guò 过
ont été qù guò 去过
(préfixe pour des nombres ordinaux) dì 第
d'abord, premier dì yī 第一
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Lisez à haute voix et ré-écrivez en pinyin.

Traduisez en français.

26.1

26.2

1. 这是我第一次来法国。

2. 那是我第三次去日本。

3. 我去过了德国。

4. 你第一次来中国是二零零几年？

5. 中国的经济的进步很快。

6. 这是我第一次在外国工作。

7. 他没有去过欧洲。

8. 我第一次来日本很久了。

9. 非洲的经济怎么样？

10. 今年是二零零七年。

11. 谁是在比利时出生的？

12. 李小姐去过了法国。

1. 大卫，你去过荷兰没有？

2. 我去过了荷兰三次。

3. 你在荷兰住了多长时间了？

4. 我第一次来荷兰很久了。

5. 经济的进步快不快？

6. 经济的进步很快。

7. 我去过了加拿大。

8. 那是一九九几年？

9. 他的儿子是在加拿大出生的。

10. 他是加拿大人，但是他住在法国。

11. 他在法国做什么？

12. 他在法国上大学。

temps cì 次
longtemps jiǔ 久
économie jīngjì 经济
progrès jìnbù 进步
vite kuài 快

EXERCICES
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Faites correspondre le pinyin au chinois.

Encerclez le mot qui n’appartient pas au groupe.

26.3

26.4

1. As-tu été en Chine ? a. 那是哪年？

2. J'ai été à Pékin. b. 我去过了北京。

3. La première fois que je suis allé en Chine c'était il y a longtemps. c. 那是二零零零年。

4. C'était en quelle année ? d. 中国的经济的进步很快。

5. C'était en 2000. e. 你在中国住了多长时间了？

6. Tu aimes la Chine ? f. 你是在中国出生的吗？

7. J'aime beaucoup la Chine. g. 你去过了中国没有？

8. Le progrès de l'économie de la Chine est très rapide. h. 我很喜欢中国。

9. Où es-tu né en Chine ? i. 从一九七零年。

10. Je ne suis pas né en Chine, mais j'ai grandi là-bas. j. 你喜欢中国吗？

11. Combien de temps as-tu vécu en Chine ? k. 我第一次去中国很久了。

12. Depuis 1970. l. 我不是在中国出生的，

但是我在那里长大的。

1. 工程师 医生 老师 比利时

2. 小学 中国 中学 大学

3. 德国 法国 日本 上海

4. 律师 护士 老师 爸爸

5. 伯父 爷爷 奶奶 妹妹

6. 爱尔兰 非洲 欧洲 亚洲

7. 加拿大 北京 比利时 日本

8. 欧洲人 日本人 亚洲人 非洲人

9. 妹妹 姐姐 弟弟 太太

10. 三 七 四 号

11. 长大 住 出生 认识

12. 医院 二零零三年 贸易公司 大学


